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The outdoor dècor line has been studied for the design of outdoor spaces 
with modularity and flexible compositions. Essential elements, quality 
materials and integrated technical solutions ensure resistance, functionality 
and visual continuity. The collection interprets the outdoors as a balanced 
coherent environment, where aesthetics, comfort and user experience 
coexist in harmony with the architecture.

A natural evolutionUna naturale evoluzione

The outdoor dècor è una linea pensata per progettare lo spazio outdoor 
attraverso modularità e flessibilità compositiva. Elementi essenziali, materiali 
di qualità e soluzioni tecniche integrate assicurano resistenza, funzionalità 
e continuità visiva. La collezione interpreta l'outdoor come un ambiente 
equilibrato e coerente, dove estetica, comfort ed esperienza d'uso convivono 
in armonia con l'architettura.

A natural evolution
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Lo spazio outdoor smette di essere una semplice area di passaggio e diventa 
un luogo definito, riconoscibile, costruito attraverso relazioni precise tra 
pieni e vuoti. Volumi misurati, superfici continue e allineamenti calibrati 
contribuiscono a creare una percezione ordinata e rilassante, in cui ogni 
elemento trova il proprio ruolo. The outdoor dècor introduce un modo di 
abitare l'esterno più consapevole, dove il progetto guida l'esperienza e lo 
spazio acquista profondità, ritmo e carattere.
Outdoor areas stop being simple zones to walk through and become well-
defined recognisable places, built on precise relationships between closed 
and open spaces. Proportioned volumes, continuous surfaces and calibrated 
alignments help to create a sense of order and relaxation, somewhere every 
element finds its own role. The outdoor dècor introduces a more conscious 
way of living outdoors, where the project guides the experience and the space 
acquires depth, rhythm and character

Vivere l'outdoor significa entrare in una dimensione fatta di 
sensazioni, pause e gesti quotidiani. Le soluzioni The outdoor 
dècor accompagnano questi momenti con discrezione, 
costruendo ambienti che invitano alla convivialità e al relax. 
La luce filtra, le superfici dialogano e l'insieme restituisce 
un'atmosfera equilibrata e accogliente, capace di adattarsi 
ai diversi momenti della giornata senza perdere coerenza 
estetica.

Living outdoors means entering a dimension of sensations, 
pauses and daily rituals. The outdoor dècor solutions 
discreetly accompany these moments, creating settings 
that invite conviviality and relaxation. Light filters through, 
surfaces dialogue and the whole creates a balanced 
welcoming atmosphere that adapts to the different times  
of day without losing aesthetic coherence.



Gli elementi The outdoor dècor si inseriscono nello spazio 
esterno stabilendo un  dialogo costante con l'architettura  
e il paesaggio circostante. Materiali, volumi e proporzioni 
sono studiati per valorizzare il contesto, senza sovrapporsi  
o imporsi. Il risultato è un ambiente coerente e duraturo,  
in cui design e natura convivono in equilibrio, dando forma  
a spazi pensati per evolvere nel tempo.

The outdoor dècor elements fit into outdoor spaces, 
establishing constant dialogue with the surrounding 
architecture and landscape. Materials, volumes and 
proportions are designed to enhance their context, without 
overlapping or imposing. The result is a coherent long-lasting 
environment, where design and nature coexist in balance, 
lending shape to spaces designed to evolve over time.

Forme essenziali e geometrie rigorose definiscono un linguaggio 
architettonico chiaro, pensato per integrarsi in contesti contemporanei e 
strutturati. Ogni soluzione nasce da un equilibrio tra funzione e disegno, dove 
meccanismi, aperture e sistemi tecnici sono integrati con precisione, senza 
interferire con la pulizia formale. The outdoor dècor interpreta l'outdoor come 
progetto, offrendo composizioni leggibili, razionali e visivamente continue.
Minimal shapes and meticulous geometries define a clear architectural 
language, designed to fit into contemporary and structured contexts. Each 
solution is the result of balanced function and form, where precise integration 
of mechanisms, openings and technical systems does not interfere with 
formal essentiality. The outdoor decor interprets the outdoors as a project, 
offering legible, rational, visually continuous compositions.
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Fioriere 
Planter

Contenitori 
Garden chest

Armadi 
Outdoor 
cabinet

Frangivista 
Outdoor 
screen
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Tèra is a line designed to enhance plants in outdoor spaces thanks to 
modularity and flexible solutions. Minimal volumes, selected materials and 
integrated technical details guarantee resistance, functionality and visual 
continuity. The collection interprets the outdoors as a harmonious coherent 
environment, where aesthetics, comfort and sensory experience coexist with 
nature and architecture, transforming each area into a small, elegant, fully 
usable garden.

Tèra
Modular planter

Tèra
Fioriera modulare

Tèra è una linea progettata per valorizzare la vita vegetale nello spazio 
outdoor attraverso modularità e soluzioni flessibili. Volumi essenziali, materiali 
selezionati e dettagli tecnici integrati garantiscono resistenza, funzionalità 
e continuità visiva. La collezione interpreta l'outdoor come un ambiente 
armonioso e coerente, dove estetica, comfort ed esperienza sensoriale 
convivono con la natura e l'architettura, trasformando ogni area in un piccolo 
giardino vivo, elegante e pienamente fruibile.
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Tèra interpreta la fioriera come gesto progettuale capace di definire lo spazio 
outdoor con misura, coerenza e precisione architettonica. Volumi essenziali, 
proporzioni attentamente calibrate e superfici pulite trasformano il verde in un 
elemento strutturale del progetto, capace di dialogare con l'architettura e di 
integrarsi con naturalezza nel contesto.
Tèra interprets the planter as a design element that defines outdoor spaces 
with proportion, consistency and architectural precision. Essential volumes, 
carefully calibrated symmetries and clean surfaces turn greenery into  
a structural element of the project, able to dialogue with the architecture  
and integrate naturally into the context.

Ogni elemento entra in relazione con la vegetazione 
attraverso un equilibrio studiato tra rigore formale e 
spontaneità naturale. Le piante diventano parte attiva della 
composizione, dando vita a scenari armoniosi che evolvono 
nel tempo, arricchendo lo spazio con profondità visiva, ritmo 
e una presenza viva e misurata.

Each element partners its vegetation through a studied 
balance of formal rigour and natural spontaneity. The 
plants become an active part of the composition, creating 
harmonious settings that evolve over time, enriching spaces 
with visual depth, rhythm and a lively, measured presence.
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La linea Tèra nasce per integrare il verde in una visione outdoor completa e 
coerente, dove ogni dettaglio contribuisce a creare continuità tra architettura, 
paesaggio e spazio abitato. Le fioriere assumono un ruolo progettuale 
preciso, guidando la percezione degli ambienti e rafforzandone l'identità con 
discrezione ed equilibrio.
The Tèra line was conceived to integrate greenery into a complete, coherent 
outdoor vision, where every detail helps to create continuity between 
architecture, landscape and lived-in space. The planters play a precise role 
in the design project, guiding perception of the spaces and reinforcing their 
identity discreetly and with balance.

Terrazze, giardini e contesti contract trovano in Tèra 
una soluzione capace di accompagnare il progetto con 
carattere, versatilità e controllo formale. Il risultato è un 
outdoor ordinato e riconoscibile, in cui il verde diventa parte 
integrante di una composizione pensata per dialogare con 
materiali, volumi e luce naturale.

Tèra is a solution for terraces, gardens and contract settings 
that manages to accompany the project with character, 
versatility and formal control. The result is an uncluttered, 
recognisable outdoor space, where greenery is part and 
parcel of a composition designed to dialogue with materials, 
volumes and natural light.
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La progettazione delle fioriere Tèra include sistemi di drenaggio evoluti, 
studiati per garantire una gestione efficace dell'acqua e condizioni ottimali 
per lo sviluppo delle piante nel tempo. Ogni soluzione tecnica è integrata con 
precisione nel disegno, contribuendo alla funzionalità complessiva senza 
interferire con la purezza delle forme.
Tèra planters feature advanced drainage systems, designed to ensure 
effective water management and optimal conditions for plant development 
over time. Each technical solution is carefully integrated into the design, 
contributing to overall functionality without altering the purity of the shapes.

Materiali selezionati e soluzioni costruttive avanzate 
assicurano solidità, affidabilità e continuità estetica anche 
in condizioni outdoor complesse. L'esperienza maturata da 
Fògher nei progetti di alta gamma si riflette in ogni scelta, 
traducendo la competenza tecnica in valore progettuale 
duraturo.

Selected materials and advanced construction solutions 
ensure solidity, reliability and aesthetic continuity even in 
complex outdoor conditions. The experience gained by 
Fògher in high-end projects is reflected in every choice, 
translating technical expertise into lasting design value.
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La modularità diventa uno strumento progettuale estremamente versatile e 
creativo, capace di offrire soluzioni flessibili in grado di adattarsi alle esigenze 
specifiche del progetto, dello spazio e di chi lo vive quotidianamente. 
Gli elementi possono essere combinati, riconfigurati e sviluppati sia in 
verticale sia in orizzontale, consentendo di ampliare, espandere o ridefinire 
le composizioni senza interrompere l'armonia visiva e la coerenza stilistica 
complessiva.
Modularity becomes an extremely versatile creative design tool, delivering 
flexible solutions that can adapt to the specific needs of the project, the space 
and those living it every day. The elements can be combined, reconfigured 
and developed both vertically and horizontally, allowing compositions to be 
extended, expanded or redefined without interrupting visual harmony and 
overall stylistic coherence.

Materiali selezionati con cura e finiture raffinate restituiscono 
leggerezza, eleganza e solidita, mentre le soluzioni tecniche 
integrate permettono di utilizzare lo spazio con praticità, 
comfort e flessibilità. La modularità consente di espandere  
o riconfigurare le composizioni in base alle esigenze, creando 
scenari sempre nuovi e dinamici, senza mai compromettere 
proporzioni, armonia o continuità estetica.

Carefully selected materials and refined finishes produce 
lightness, elegance and solidity, while the integrated 
technical solutions allow easy, comfortable, flexible use of 
the space. Modularity allows expansion or reconfiguration  
of compositions according to need, creating ever new 
dynamic scenarios, without ever compromising on 
proportions, harmony or aesthetic continuity.
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Plus della collezione Collection highlights

Le fioriere integrano un drenaggio perimetrale con aperture 
strategiche sul fondo, pensato per assicurare una gestione 
ottimale dell'umidità e mantenere le radici in condizioni ideali 
di crescita. Per piante più delicate, è possibile aggiungere un 
secondo fondo regolabile, modulando il deflusso dell'acqua 
in base alle esigenze specifiche e garantendo uno sviluppo 
sano e duraturo nel tempo.

The perimeter drainage system, with strategic openings at 
the bottom, ensures efficient moisture control, protecting 
the roots from stagnant water and creating an ideal 
growing environment for plants. For more delicate plants, 
an adjustable second base can be added which further 
optimises drainage according to specific needs.

Le fioriere sono progettate per adattarsi con precisione a 
qualsiasi contesto, grazie ai piedini regolabili con escursione 
da 10 a 50 mm, che assicurano un livellamento perfetto 
anche su superfici irregolari. Per una maggiore flessibilità,  
è possibile integrare ruote, trasformando le fioriere in 
elementi facilmente spostabili e modulabili secondo le 
esigenze del progetto.

The planters are designed to adapt perfectly to any setting, 
thanks to their feet—adjustable from 10 to 50 mm, ensuring 
perfect levelling also on uneven surfaces. For greater 
flexibility, the planters can also be fitted with wheels, turning 
them into modular elements that can be easily moved to suit 
project requirements.

Isolamento termico 
Thermal insulation

Design funzionale del bordo 
Edges with functional design

Gestione avanzata del drenaggio 
Advanced drainage system

Versatilità e movimento 
Versatility and movement

L'isolamento con 25 mm di schiuma di poliuretano espanso 
tra due lastre di lamiera assicura protezione termica per 
le radici, preservandole dal surriscaldamento estivo e 
trattenendo calore in inverno. Questa soluzione evita la 
formazione di condensa sulle superfici esterne, rinforza 
la struttura e consente alle piante di crescere in modo 
equilibrato e rigoglioso durante tutto l'anno.

The insulation consists of a 25 mm-thick layer of 
polyurethane foam between two sheets of metal. This 
provides optimal thermal protection for the roots, prevents 
overheating in summer and retains heat in winter, ensuring 
structural rigidity and the absence of condensation on the 
outside. The planters offer protection from climate change 
and promote year-round growth.

Il bordo inclinato a 16° unisce estetica e funzionalità, 
favorendo lo scolo naturale dell'acqua e prevenendo 
l'accumulo di sporco, foglie e detriti. Questa inclinazione 
migliora la pulizia delle superfici e riduce la manutenzione, 
mentre le linee contemporanee esaltano il design delle 
fioriere, conferendo eleganza e armonia agli spazi outdoor.

The 16° slope of the edges combines form and function, 
favouring natural water drainage and preventing the 
accumulation of dirt, leaves and debris. This angle helps to 
keep the surfaces clean and reduces maintenance, while the 
contemporary lines enhance the planters’ design, bringing 
elegance and harmony to outdoor spaces.
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Aiva is a line designed to organise and protect outdoor spaces thanks to its 
modularity and flexible solutions. Minimal volumes, high-quality materials 
and integrated technical details ensure resistance, functionality and 
visual continuity. The collection interprets the outdoors as an uncluttered 
harmonious environment, where aesthetics, comfort and user experience 
team with the design of the space, making each area safe elegant and fully 
usable.

Aìva
Garden chest

Aìva
Contenitore

Aiva è una linea progettata per organizzare e proteggere lo spazio outdoor 
attraverso modularità e soluzioni flessibili. Volumi essenziali, materiali di 
alta qualità e dettagli tecnici integrati assicurano resistenza, funzionalità 
e continuità visiva. La collezione interpreta l'outdoor come un ambiente 
ordinato e armonioso, dove estetica, comfort ed esperienza d'uso convivono 
con la progettazione dello spazio, trasformando ogni area in un luogo sicuro, 
elegante e pienamente fruibile.
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Aiva interpreta il contenimento come parte integrante del progetto outdoor, 
trasformando bauli e armadi in elementi capaci di organizzare e proteggere 
lo spazio con discrezione, precisione e coerenza progettuale. Ogni 
volume nasce per custodire ciò che rende l'esterno vissuto e accogliente, 
mantenendo ordine, continuità visiva e qualità percettiva nel tempo.
Aiva is an integral part of the outdoor project, transforming garden chests 
and outdoor storage cabinets into elements that organise and protect spaces 
with discretion, precision and design coherence. Each piece is conceived to 
hold all the items that make outdoor living comfy and welcoming, ensuring 
tidiness, visual continuity and perceived quality over time.

Linee pulite, proporzioni equilibrate e superfici rigorose 
permettono ad Aìva di inserirsi con naturalezza in contesti 
residenziali e professionali di alto livello. I contenitori 
dialogano con l'architettura circostante, contribuendo  
a definire ambienti ordinati, protetti e armonici, dove ogni 
elemento trova una collocazione chiara e funzionale.

Clean-cut lines, balanced proportions and meticulous 
surfaces make Aìva the natural choice for high-level 
residential and professional contexts. These storage units 
dialogue with their surrounding architecture, helping to 
create uncluttered, protected, harmonious settings, where 
each element has its own clear functional position.



La progettazione di Aìva integra soluzioni tecniche avanzate, sviluppate 
per affrontare le condizioni outdoor con affidabilità, stabilità strutturale e 
durata nel tempo. Strutture impermeabili e sistemi antivento assicurano 
una protezione costante del contenuto, preservando materiali e oggetti 
anche in situazioni climatiche complesse. Le soluzioni modulari permettono 
composizioni personalizzate che lavorano su volumi, allineamenti e continuità 
formale, contribuendo a strutturare lo spazio.
Aìva's design integrates advanced technical solutions, developed to 
withstand outdoor conditions with reliability, structural stability and durability. 
Waterproof structures and windproof systems ensure constant protection 
of the contents, protecting materials and objects even in difficult climatic 
situations. Modular solutions allow for customised compositions that work  
on volumes, alignments and formal continuity, helping to lend structure  
to any space.

Un sistema di ventilazione naturale integrato favorisce un 
ricambio d'aria continuo e controllato, creando condizioni 
ideali per la conservazione di accessori e attrezzature. 
Il comfort quotidiano si traduce in ordine, asciuttezza 
e praticità d'uso, migliorando l'esperienza dello spazio 
esterno. La linea Aìva è disponibile in configurazioni modulari 
e standard, offrendo una libertà progettuale capace di 
adattarsi a esigenze funzionali ed estetiche differenti.

A built-in natural ventilation system promotes continuous 
controlled air exchange, creating the ideal conditions for the 
storage of fabrics, accessories and equipment. Everyday 
comfort translates into tidiness, dryness and ease of use, 
improving the outdoor living experience. The Aìva line is 
available in modular and standard configurations, offering 
a design freedom that adapts different needs of form and 
function.

The outdoor dècor P.32 P.33Aìva
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Plus della collezione Collection highlights

Il coperchio è dotato di un rompigoccia perimetrale, 
progettato per deviare l'acqua lontano dalla struttura,  
come un vero e proprio davanzale tecnico. Questa 
conformazione impedisce infiltrazioni anche in caso  
di piogge intense, mantenendo il contenuto asciutto e 
protetto, senza rinunciare a un'estetica pulita ed essenziale.

The lid has a drip edge designed to divert water away from 
the structure, like a real technical window sill. This prevents 
infiltration even in the event of heavy rain, keeping the 
contents dry and protected, without compromising the  
sleek, minimal aesthetic.

Il cuscino, con spessore di 55 mm, è fissato tramite sistema 
magnetico per garantire stabilità e semplicità di rimozione. 
Rivestito in tessuto Sunbrella® finitura Natural Grey, 
combina resistenza agli agenti atmosferici e comfort visivo, 
aggiungendo una dimensione accogliente all'elemento 
contenitivo.

The 55-mm-thick cushion is attached with a magnetic system 
to guarantee stability and ease of removal. Upholstered 
in Sunbrella® fabric in a Natural Grey finish, it combines 
resistance to the elements with aesthetics, adding a 
welcoming dimension to the storage element.

Apertura entro bordo  
e controllo del movimento 
Inset opening system  
and movement control

Rigidità strutturale  
e stabilità nel tempo 
Structural rigidity  
and stability over time

Protezione perimetrale  
e gestione dell’acqua 
Protected edges  
and water drainage

Comfort materico  
e dettaglii funzionali 
Textural comfort  
and functional details

Il sistema di apertura con cerniere premium consente  
al coperchio di muoversi in modo fluido e controllato, 
restando sempre all'interno della sagoma della struttura. 
Questa soluzione permette il posizionamento a ridosso di 
pareti, garantendo al tempo stesso resistenza alle raffiche  
di vento e prevenendo aperture accidentali.

Thanks to premium hinges, opening of the chest is smooth 
and controlled and the lid remains inside the frame of the 
structure. This means it can be positioned against walls, 
while ensuring resistance to gusts of wind and preventing 
accidental opening.

Il know-how maturato nello sviluppo delle cucine da 
esterno si traduce in una struttura solida e leggera al tempo 
stesso. La scocca in Magnelis® abbinata allo strato interno 
in poliuretano assicura un'elevata capacità torsionale, 
migliorando la stabilità complessiva e la durabilità anche in 
condizioni ambientali complesse.

Know-how gained in the development of outdoor kitchens 
translates into a structure that is solid yet lightweight. 
Teamed with a polyurethane inner layer, the Magnelis® shell 
ensures high torsional capacity, improving overall stability 
and durability even in complex environmental conditions.
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Plus della collezione Collection highlights

Le cerniere metalliche in acciaio Blum per ante a battente 
offrono elevata resistenza meccanica e affidabilità nel 
tempo. Il sistema di ammortizzazione integrato assicura 
una chiusura morbida e silenziosa, migliorando l'esperienza 
d'uso quotidiana anche in spazi compatti e ad alta 
frequenza di utilizzo.

Blum steel door hinges offer high mechanical resistance 
and long-term reliability. The integrated damper system 
ensures soft silent closing, improving everyday user 
experience even in small spaces and with frequent use. 

Ripiani continui  
e solidità costruttiva 
Seamless shelves  
and solid construction

Cerniere ad alte prestazioni  
e chiusura silenziosa 
High-performance hinges  
and silent closing

I ripiani interni sono realizzati a partire da un unico foglio di 
acciaio verniciato, piegato e lavorato per garantire continuità 
strutturale. Questa soluzione aumenta la robustezza 
complessiva e la capacità di carico, offrendo un supporto 
affidabile e coerente con la qualità costruttiva dell'intero 
sistema.

The internal shelves are made from a single sheet of coated 
steel, bent and machined to ensure structural continuity. 
This solution increases overall robustness and load capacity, 
offering reliable support consistent with the build quality of 
the entire system.
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Bòra is a line studied for the design of outdoor spaces with modularity and 
flexible compositions. Minimal panels, selected materials and integrated 
technical solutions guarantee resistance, functionality and visual continuity.
The collection interprets the outdoors as a balanced, harmonious 
environment, where aesthetics, comfort and sensory experience coexist with 
nature and architecture, transforming each space into a private haven  
of peace and quiet.

Bòra
Outdoor screen

Bòra
Frangivista

Bòra è una linea progettata per definire lo spazio outdoor attraverso 
modularità e flessibilità compositiva. Pannelli essenziali, materiali selezionati 
e soluzioni tecniche integrate garantiscono resistenza, funzionalità e 
continuità visiva. La collezione interpreta l'outdoor come un ambiente 
equilibrato e armonioso, dove estetica, comfort ed esperienza sensoriale 
convivono con la natura e con l'architettura, trasformando ogni spazio in 
un'oasi di privacy e serenità.
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Bòra modella l'outdoor come una brezza leggera che definisce spazi 
armoniosi, creando un equilibrio perfetto tra privacy, luce e dialogo con la 
natura circostante. I frangivista diventano elementi architettonici funzionali 
e raffinati, capaci di trasformare l'ambiente, offrendo protezione dal vento e 
dagli sguardi, senza interrompere la continuità visiva dello spazio.
Bòra shapes the outdoors like a light breeze, defining harmonious spaces, 
creating a perfect balance of privacy, light and dialogue with its surrounding 
nature. Privacy screens become refined functional architectural elements 
that transform any setting, offering protection from the wind and unwanted 
attention, without interrupting the visual continuity of the space.

Ogni pannello genera scenari di serenità e comfort, dove 
la luce filtra in giochi delicati e l'aria si placa, delineando 
angoli riservati, suggestivi e coerenti con l'intero progetto 
outdoor. La modularità consente di adattare ogni kit alle 
caratteristiche dello spazio, dando vita a composizioni 
flessibili che valorizzano volume, proporzioni e atmosfera.

Each panel creates a zone of serenity and comfort, gently 
filtering the light and calming the breeze to create little 
meaningful, private spots consistent with the rest of the 
outdoor project. Modularity means that each kit can be 
adapted to the characteristics of the space, for flexible 
compositions that enhance volume, proportions and 
atmosphere.



I frangivista sono disponibili in due varianti, oscurante e 
velante, per rispondere con precisione alle diverse esigenze 
di privacy e gestione della luce. La versione oscurante 
garantisce un'intimità quasi totale, riducendo la visibilità 
dall'esterno senza compromettere la luminosità, mentre la 
versione velante lascia filtrare più luce, creando atmosfere 
intime e raffinate, capaci di valorizzare ogni angolo dello 
spazio esterno.

The screens are available in two versions, privacy and 
decorative, to perfectly meet different requirements of 
discretion and light management. The privacy version 
guarantees almost total discretion, reducing visibility from 
the outside without compromising brightness, while the 
decorative version lets more light filter through, creating  
a cosy yet refined atmosphere that enhances every part  
of the outdoor space.

Progettati per fissarsi direttamente alle nostre fioriere e 
contenitori, i frangivista offrono una soluzione integrata 
e uniforme, senza la necessità di strutture aggiuntive. 
L'aggancio semplice e sicuro assicura stabilità e solidità, 
mentre il design raffinato garantisce armonia visiva, 
coniugando estetica, funzionalità e flessibilità nella gestione 
degli spazi outdoor.

Designed to attach directly to our planters and storage 
containers, privacy screens offer an integrated uniform 
solution, without the need for any additional structures. 
Simple safe fixing ensures stability and solidity, while their 
refined design guarantees visual harmony, combining 
function, form and flexibility in the management of outdoor 
spaces.

Privacy calibrata  
e luce armoniosa 
Calibrated privacy  
and harmonious light

Integrazione semplice e sicura 
Simple safe installation

The outdoor dècor P.44 P.45Bòra

Plus della collezione Collection highlights
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Materials, proportions, and construction details define The Outdoor 
Décor elements, designed to integrate harmoniously into outdoor spaces. 
Technical information supports proper placement and use of the products, 
ensuring functionality, aesthetic balance, and overall coherence within the 
environment. All data is developed in accordance with the brand’s quality 
standards, ensuring durability, reliability, and consistent performance of the 
systems.

Materiali, proporzioni e soluzioni costruttive definiscono gli elementi The 
Outdoor Décor, progettati per integrarsi armoniosamente negli spazi esterni. 
Le informazioni tecniche supportano la corretta collocazione e il corretto 
utilizzo dei prodotti, garantendo funzionalità, equilibrio estetico e coerenza 
con l’insieme dell’ambiente. Tutti i dati sono sviluppati secondo gli standard 
qualitativi del brand, a tutela della qualità, della durabilità e dell’affidabilità 
dei sistemi.

Informazioni 
tecniche

Technical 
information
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Moduli The outdoor dècor The outdoor dècor modules

Fioriere 
L50 x P45 x H45
Planter 
L50 x D45 x H45

Fioriere 
L100 x P45 x H45
Planter 
L100 x D45 x H45

Fioriere 
L100 x P45 x H45
Planter 
L100 x D45 x H45

Alzata fioriere L100 
x P45 x H45
Planter frame 
extension 
L100 x D45 x H45

Baule 
L200 x P78 x H45
Garden chest 
L200 x D78 x H45

Baule 
L200 x P78 x H45
Garden chest 
L200 x D78 x H45

Frangivista 
Oscurante 2pz
L50 x P2 x H150 
Privacy screen 
2pcs
L50 x D2 x H150

Frangivista 
Velante 2pz
L50 x P2 x H150 
Decorative screen 
2pcs
L50 x D2 x H150

Alzata fioriere 
L50 x P45 x H45
Planter frame 
extension 
L50 x D45 x H45

P.49The outdoor decor P.48 Technical information
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33 cm
13 in

33 cm
13 in

50 cm
19 ¹¹⁄16 in

45 cm
17 ¹¹⁄16 in

P 78 cm
30 ¹¹⁄16 in

45 cm
17 ¹¹⁄16 in

100 cm 
39 ³⁄8 in

200 cm 
78 ³⁄4 in

150 cm 
59 ¹⁄16 in

33 cm
13 in

Altezze disponibili 
Height available

Larghezze disponibili 
Lenght available

Larghezze disponibili 
Lenght available

Profondità disponibili 
Depths available

Profondità disponibili 
Depths available

45 cm
17 ¹¹⁄16 in

45 cm
17 ¹¹⁄16 in

100 cm
39 ³⁄8 in

66 cm
(33+33 cm)
26 in
(13 +13 in)

66 cm
(33+33 cm)
26 in
(13 +13 in)

78 cm
(45+33 cm)
30 ¹¹⁄16 in
(13+17 ¹¹⁄16 in)

78 cm
(45+33 cm)
30 ¹¹⁄16 in
(13+17 ¹¹⁄16 in)

90 cm
(45+45 cm)
35 7⁄16 in
(17 ¹¹⁄16 + 17 ¹¹⁄16 in)

90 cm
(45+45 cm)
35 7⁄16 in
(17 ¹¹⁄16 + 17 ¹¹⁄16 in)

Informazioni tecniche Technical information

Fioriera Tèra Planter Tèra

Bauli Aìva Garden chest Aìva

Bauli Aìva Garden chest Aìva

78 cm
30 ¹¹⁄16 in

78 cm
30 ¹¹⁄16 in

150 cm 
59 ¹⁄16 in 

Altezze disponibili 
Height available

Larghezze disponibili 
Lenght available

Profondità disponibili 
Depths available

200 cm 
78 ³⁄4 in

Box Aìva Garden storage box Aìva

Altezze disponibili 
Height available
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200 cm
78 ³⁄4 in

150 cm
59 ¹⁄16 in

180 cm
70 7⁄8 in

2 cm
¹³⁄16 in

50 cm
19 ¹¹⁄16 in

45 cm
17 ¹¹⁄16 in

100 cm
39 ³⁄8 in

50 cm
19 ¹¹⁄16 in 

Altezze disponibili 
Height available

Profondità disponibili  
Depths available

Profondità disponibili  
Depths available

Larghezze disponibili 
Widths available

Informazioni tecniche Technical information

Armadi Aìva Outdoo cabinet Aìva

Frangivista Bòra Outdoor screen Bòra

Altezze disponibili 
Height available

Larghezze disponibili 
Widths available



The outdoor dècor P.54 P.55Technical information

Codici di riferimento Tèra Tèra key codes
Prodotto
Product

Nome prodotto
Product name

Misure (LxPxA) mm
Measures (LxDxH) in

Finitura
Finishing

Codice
Code

Fioriera 500 mm Planter 500 mm
Fioriera L50 x P33 x H33
Planter L50 x D33 x H33

500 x 330 x 330 mm
19 11/16 x 13 x 13 in

1084301.0-01
1084301.0-05

Fioriera L50 x P33 x H45
Planter L50 x D33 x H45

500 x 330 x 450 mm
19 11/16 x 13 x 17 3/4 in

1084301.0-01
1084301.0-05

Fioriera L50 x P45 x H33
Planter L50 x D45 x H33

500 x 450 x 330 mm
19 11/16 x 17 3/4 x 13 in

1084301.0-01
1084301.0-05

Fioriera L50 x P45 x H45
Planter L50 x D45 x H45

500 x 450 x 450 mm
19 11/16 x 17 3/4 x 17 3/4 in

1084301.0-01
1084301.0-05

Alzata fioriera 500 mm Planter frame extension 500 mm
Alzata fioriera L50 x P33 x H33
Planter frame extension 
L50 x D33 x H33

500 x 330 x 330 mm
19 11/16 x 13 x 13 in

1084369.0-01
1084369.0-05

Alzata fioriera L50 x P33 x H45
Planter frame extension 
L50 x D33 x H45

500 x 330 x 450 mm
19 11/16 x 13 x 17 3/4 in

1084370.0-01
1084370.0-05

Alzata fioriera L50 x P45 x H33
Planter frame extension 
L50 x D45 x H33

500 x 450 x 330 mm
19 11/16 x 17 3/4 x 13 in

1084276.0-01 
1084276.0-05

Alzata fioriera L50 x P45 x H45
Planter frame extension 
L50 x D45 x H45

500 x 450 x 450 mm
19 11/16 x 17 3/4 x 17 3/4 in

1084371.0-01
1084371.0-05

Prodotto
Product

Nome prodotto
Product name

Misure (LxPxA) mm
Measures (LxDxH) in

Finitura
Finishing

Codice
Code

Fioriera 1000 mm Planter 1000 mm
Fioriera  L100 x P33 x H33
Planter  L100 x D33 x H33

1000 x 330 x 330 mm
39 3/8 x 13 x 13 in

1084302.0-01 
1084302.0-05

Fioriera  L100 x P33 x H45
Planter  L100 x D33 x H45

1000 x 330 x 450 mm
39 3/8 x 13 x 17 3/4 in

1084303.0-01 
1084303.0-05

Fioriera  L100 x P45 x H33
Planter  L100 x D45 x H33

1000 x 450 x 330 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 13 in

1084304.0-01 
1084304.0-05

Fioriera  L100 x P45 x H45
Planter  L100 x D45 x H45

1000 x 450 x 450 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 17 3/4 in

1084259.0-01 
1084259.0-05

Alzata fioriera 1000 mm Planter frame extension 1000 mm
Alzata fioriera L100 x P33 x H33
Planter frame extension 
L100 x D45 x H45

1000 x 330 x 330 mm
39 3/8 x 13 x 13 in

1084371.0-01 
1084371.0-05

Alzata fioriera L100 x P33 x H45
Planter frame extension 
L100 x D45 x H45

1000 x 330 x 450 mm
39 3/8 x 13 x 17 3/4 in

1084371.0-01 
1084371.0-05

Alzata fioriera L100 x P45 x H33
Planter frame extension 
L100 x D45 x H33

1000 x 450 x 330 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 13 in

1084371.0-01 
1084371.0-05

Alzata fioriera L100 x P45 x H45
Planter frame extension 
L100 x D45 x H45

1000 x 450 x 450 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 17 3/4 in

1084371.0-01 
1084371.0-05



The outdoor dècor P.56 P.57Technical information

Codici di riferimento Tèra Tèra key codes
Prodotto
Product

Nome prodotto
Product name

Misure (LxPxA) mm
Measures (LxDxH) in

Finitura
Finishing

Codice
Code

Ripiani aggiuntivi fioriere 500 - 1000 mm 
Additional intermediate planter shelf 500 - 1000 mm

Ripiano interno aggiuntivo 
fioriera L50 x P33
Additional Intermediate 
planter shelf L50 x D33

500 x 330 mm
19 11/16 x 13 in 

1084367.0-01 
1084367.0-05

Ripiano interno aggiuntivo 
fioriera L50 x P45
Additional Intermediate 
planter shelf L50 x D45

500 x 450 mm
19 11/16 x 17 3/4 in 

1084368.0-01 
1084368.0-05

Ripiano interno aggiuntivo 
fioriera L100 x P33
Additional Intermediate 
planter shelf L100 x D33

1000 x 330 mm
39 3/8 x 13 in 

1084365.0-01 
1084365.0-05

Ripiano interno aggiuntivo 
fioriera L100 x P45
Additional Intermediate 
planter shelf L100 x D45

1000 x 450 mm
39 3/8 x 17 3/4 in 

1084366.0-01 
1084366.0-05

Vaschetta per fioriere 500 - 1000 mm Planter box liner 500 -1000 mm
Vaschetta per fioriera L50 x P33
Planter box liner L50 x D33

446 x 276 mm
17 1/2 x 10 7/8 in

1085186.0-01

Vaschetta per fioriera L50 x P45
Planter box liner L50 x D45

446 x 396 mm
17 1/2 x 15 5/8 in

1085185.0-01

Vaschetta per fioriera L100 x P33
Planter box liner L100 x D33

946 x 276 mm
37 1/4 x 10 7/8 in

1085184.0-01

Vaschetta per fioriera L100 x P45
Planter box liner L100 x D45

946 x 396 mm
37 1/4 x 15 5/8 in

1085183.0-01

Prodotto
Product

Nome prodotto
Product name

Misure (LxPxA) mm
Measures (LxDxH) in

Finitura
Finishing

Codice
Code

Kit ruote Wheel kit
Sistema per kit ruote P33
System for P33 wheel kit

500 x 450 x 330 mm
19 11/16 x 17 3/4 x 13 in

1084470.0

Sistema per kit ruote P45
System for P45 wheel kit

500 x 450 x 450 mm
19 11/16 x 17 3/4 x 17 3/4 in

1085187.0
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Prodotto
Product

Nome prodotto
Product name

Misure (LxPxA) mm
Measures (LxDxH) in

Finitura
Finishing

Codice
Code

Bauli modulari 1000 mm Modular garden chest 1000 mm
Baule L100 x P45 x H33
Garden Chest L100 x D45 x H33

1000 x 450 x 330 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 13 in

1084305.0-01 
1084305.0-05

Baule L100 x P45 x H45
Garden Chest L100 x D45 x H45

1000 x 450 x 450 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 17 3/4 in

1084306.0-01 
1084306.0-05

Prolunga bauli modulari 1000 mm 
Modular garden chest frame extension 1000 mm

Prolunga baule L100 x P45 x H33
Garden Chest frame extension  
L100 x D45 x H33

1000 x 450 x 330 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 13 in

1084372.0-01 
1084372.0-05

Prolunga baule  L100 x P45 x H45
Garden Chest frame extension L100 x D45 
x H45

1000 x 450 x 450 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 17 3/4 in

1084373.0-01 
1084373.0-05

Bauli modulari 1500 mm Modular garden chest 1500 mm
Baule L150 x P45 x H33
Garden Chest L150 x D45 x H33

1500 x 450 x 330 mm
59 x 17 3/4 x 13 in

1084309.0-01 
1084309.0-05

Baule L150 x P45 x H45 
Garden Chest L150 x D45 x H45

1500 x 450 x 450 mm
59 x 17 3/4 x 17 3/4 in

1084310.0-01 
1084310.0-05

Baule L150 x P78 x H33
Garden Chest L150 x D78 x H33

1500 x 780 x 330 mm
59 x 30 3/4 x 13 in

1084311.0-01 
1084311.0-05

Baule L150 x P78 x H45
Garden Chest L150 x D78 x H45

1500 x 780 x 450 mm
59 x 30 3/4 x 17 3/4 in

1083556.0-01 
1083556.0-05

Prodotto
Product

Nome prodotto
Product name

Misure (LxPxA) mm
Measures (LxDxH) in

Finitura
Finishing

Codice
Code

Prolunga bauli modulari 1500 mm 
Modular garden chest frame extension 1500 mm

Prolunga baule  L150 x P45 x H33
Garden Chest frame extension 
L150 x D45 x H33

1500 x 450 x 330 mm
59 x 17 3/4 x 13 in

1084376.0-01
1084376.0-05

Prolunga baule  L150 x P45 x H45
Garden Chest frame extension  
L150 x D45 x H45

1500 x 450 x 450 mm
59 x 17 3/4 x 17 3/4 in

1084377.0-01 
1084377.0-05

Prolunga baule  L150 x P78 x H33
Garden Chest frame extension  
L150 x D78 x H33

1500 x 780 x 330 mm
59 x 30 3/4 x 13 in

1084378.0-01 
1084378.0-05

Prolunga baule  L150 x P78 x H45
Garden Chest frame extension 
L150 x D78 x H45

1500 x 780 x 450 mm
59 x 30 3/4 x 17 3/4 in

1084256.0-01 
1084256.0-05

Bauli modulari 2000 mm Modular garden chest 2000 mm
Baule L200 x P78 x H45
Garden Chest L200 x D78 x H45

2000 x 780 x 450 mm
78 3/4 x 30 3/4 x 17 3/4 in

1084363.0-01 
1084363.0-05

Prolunga bauli modulari 2000 mm 
Modular garden chest frame extension 2000 mm

Prolunga baule  L200 x P78 x H33
Garden Chest frame extension 
L200 x D78 x H33

2000 x 780 x 330 mm
78 3/4 x 30 3/4 x 13 in

1084379.0-01 
1084379.0-05

Prolunga baule  L200 x P78 x H45
Garden Chest frame extension  
L200 x D78 x H45

2000 x 780 x 450 mm
78 3/4 x 30 3/4 x 17 3/4 in

1084410.0-01 
1084410.0-05

Codici di riferimento Aìva Aìva key codes
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Codici di riferimento Aìva Aìva key codes
Prodotto
Product

Nome prodotto
Product name

Misure (LxPxA) mm
Measures (LxDxH) in

Finitura
Finishing

Codice
Code

Box da giardino Garden storage box
Box da giardino - non modulare 
L150 x P78 x H78
Garden storage box - Free standing  
L150 x D78 x H78

1500 x 780 x 780 mm
59 x 30 3/4 x 30 3/4 in

1084362.0-01 
1084362.0-05

Box da giardino - non modulare 
L200 x P78 x H78
Garden storage box - Free standing 
L200 x D78 x H78

2000 x 780 x 780 mm
78 3/4 x 30 3/4 x 30 3/4 in

1084364.0-01 
1084364.0-05

Cuscino per fioriere 500 - 1000 mm Cushion - chest 500 -1000 mm
Cuscino in Sunbrella® natural grey 
L100 x P45 x H5.5
Cushion - chest | Sunbrella® natural grey 
L100 x D45 x H5.5

1000 x 450 x 60 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 2 1/8 in

1084466.0-T01

Cuscino in Sunbrella® natural grey 
L150 x P45 x H5.5
Cushion - chest | Sunbrella® natural grey 
L150 x D45 x H5.5

1500 x 450 x 60 mm
59 x 17 3/4 x 2 1/8 in 

1084466.0-T01

Cuscino in Sunbrella® natural grey 
L150 x P78 x H5.5
Cushion - chest | Sunbrella® natural grey 
L150 x D78 x H5.5

1500 x 780 x 60 mm
59 x 30 3/4 x 2 1/8 in 

1084466.0-T01

Cuscino in Sunbrella® natural grey 
L200 x P78 x H5.5
Cushion - chest | Sunbrella® natural grey 
L200 x D78 x H5.5

2000 x 780 x 60 mm
78 3/8 x 30 3/4 x 2 1/8 in 

1084466.0-T01

Kit ruote Wheel kit
Sistema per kit ruote P45
System for P45 wheel kit

500 x 450 x 450 mm
19 11/16 x 17 3/4 x 17 3/4 in

1085187.0

Sistema per kit ruote P78
System for P78 wheel kit

500 x 450 x 780 mm
19 11/16 x 17 3/4 x 30 3/4 in

1085188.0

Prodotto
Product

Nome prodotto
Product name

Misure (LxPxA) mm
Measures (LxDxH) in

Finitura
Finishing

Codice
Code

Accessori Accessories
Rete porta oggetti per coperchio baule/box
Storage net for garden chest/box lid

860 x 300 mm
31 1/2 x 11 7/8 in

1085118.0

Armadio 500 mm Outdoor storage cabinet 500 mm
Colonna armadio L50 x P45 x H200
Single column outdoor storage cabinet 
L50 x D45 x H200

500 x 450 x 2000 mm
19 11/16 x 17 3/4 x 78 3/4 in

1084426.0-01 
1084426.0-05

Armadio 1000 mm Outdoor storage cabinet 1000 mm
Armadio  L100 x P45 x H200
Outdoor storage cabinet L100 x D45 x H200

1000 x 450 x 2000 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 78 3/4 in

1084427.0-01 
1084427.0-05

Accessori armadio 500 mm Otdoor storage cabinet accessories 500 mm
Cuscino in Sunbrella® natural grey 
L100 x P45 x H5.5
Cushion - chest | Sunbrella® natural grey 
L100 x D45 x H5.5

1000 x 450 x 60 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 2 1/8 in

1084427.0-01 
1084427.0-0

Accessori armadio 1000 mm Outdoor storage cabinet accessories 1000 mm
Kit 2 ripiani aggiuntivi colonna armadio 
L100 x P45
2 shelves Kit for Outdoor storage cabinet 
L100 x D45

1000 x 450 x 60 mm
39 3/8 x 17 3/4 x 2 1/8 in

1084592.0-01 
1084592.0-05
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Prodotto
Product

Nome prodotto
Product name

Misure (LxPxA) mm
Measures (LxDxH) in

Finitura
Finishing

Codice
Code

Kit frangivista modulari Modular outdoor screen kit
Kit Frangivista Velante 
2pz | L50 P2 H150
Outdoor decorative Screen kit 
2pcs | L50 D2 H150

500 x 20 x 1500 mm (1pz)
19 11/16 x 3/4 x 59 in (1pcs)

1084463.0-01 
1084463.0-05

Kit Frangivista Velante 
2pz | L50 P2 H180
Outdoor decorative Screen kit 
2pcs | L50 D2 H180

500 x 20 x 1800 mm (1 pz)
19 11/16 x 3/4 x 70 7/8 in (1 pcs)

1088835.0-01
1088835.0-05

Kit Frangivista Oscurante 
2pz | L50 P2 H150
Outdoor Privacy Screen kit 
2pcs | L50 D2 H150

500 x 20 x 1500 mm (1 pz)
19 11/16 x 3/4 x 59 in (1 pcs)

1084464.0-01 
1084464.0-05

Kit Frangivista Oscurante 
2pz | L50 P2 H180
Outdoor Privacy Screen kit 
2pcs | L50 D2 H180

500 x 20 x 1800 mm (1 pz)
19 11/16 x 3/4 x 70 7/8 in (1 pcs)

1088834.0-01
1088834.0-05

Codici di riferimento Bòra Bòra key codes
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Più di un semplice arredo Beyond simple furniture
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